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3 „A pesniku je data jezi ka materija da u njoj i iz 
nje pravi poetsko bi e. Ali u jeziku njega manje 
interesuje mo  komunikacije, spoznajno-logi ki 
sistem jezika, nego ga uglavnom interesuje sam 
realitet jezika, u kome je materijalizovana ove-
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kova projekcija sveta. Sukob izme u oveka i sve-
ta zbiva se u jeziku, a pesnik od tog sukoba pravi 
jedno protivre no bi e: težnju za apsolutnim koja 
samu sebe onoliko ukida koliko se ostvaruje. Po-
etsko bi e nosi sam tragi an rascep ljudskog bi a“ 
(Petkovi  1972: 30).

4 „Pesma se nikada ne može svesti na samu grama-
ti ko-jezi ku strukturu, ma koliko da je ta struk-
tura u datom slu aju zna ajna (osim u retkim i 
posve speciÞ nim uslovima), jer bi se time ukinu-
la ona otvorenost, nedodirljivost poetskog bi a 
koju ini živo jedinstvo protivre nosti i transcen-
diranje svega pozitivno datog“ (Petkovi  1972: 35).
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 : „Mi uvek mislimo na drugi svet 

nekako maglovito, no Svedenborg nam kaže da je 
upravo obrnuto, da su primljeni utisci mnog  
oštriji na drugom svetu. Na primer, ima više boja“ 
(Svedenborg 1988: 13).   -

 ,    -
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“ ( , 1978).   
  : Borges, Jorge Luis (1980), 

Borges oral, Barcelona: Bruguera.
6 „An eli su ljudi koji su se uzdigli do an eoskog 

bi a; demoni su ljudi koji su se spustili do de-
monskog bi a. Tako je itavo stanovništvo nebesa 
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i pakla sa injeno od ljudi, a ti ljudi su as an eli, 
as demoni“ (Svedenborg 1988: 14).
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9 „Kada se neko delo pojavi, njegovo tuma enje od 
strane autora nije zna ajnije od bilo ijeg drugog 
tuma enja“ (Valeri 1980: 226). 
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ABOUT THE MOTIVES OF THE OTHER WORLD IN THE 

POETRY OF NOVICA TADI

Summary

Novica Tadi  (1949–2011) is one of the more authentic poets who 
gave importance – his own precious pearl – to poetry and the 
Serbian language. Tadi  remained consistent with his style and 
commitment to poetry and Þ nding creative inspiration in every-
day life: in broad daylight and in the dark side of the night. This 
paper points out some of the basic elements of poetic language 
in the poetry of Novica Tadi . Primarily, the analysed collection 
of Friend of the devil. Interpretation of poetic language is ac-
cessed by pointing out the most common motives and Þ nding 
their connections with other, similar motifs. Tadi ’s poetic im-
ages are based on motifs of both worlds: the real, where one is a 
temporary resident and: the unreal (Otherworld) – another 
world in which dreams, imagines, and in the end, every living 
thing goes. Motives in the ambience of another world is one of 
the poetic creativity features of this author.
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